
Fresno AB 617 CSC Meeting – Chat Transcript 

Sept. 16, 2020 5:30-7:30 p.m. 
 

00:33:15 R - Estela Ortega: ya Estoy en espanol 

00:33:35 Maricela Velasquez - AD: Gracias Estela! 

00:34:58 Denise Castillo - INT (Interpreter): Estela - I'm already in spanish 

00:39:07 Lupe Perez - GOV - City of Fresno: I'm having terrible connection and will need to 
call in. 
 
00:44:15 R - Eric Payne, CSC Boardmember: Hi Everyone ! stay safe 
00:48:33 Keith Loewen - P - Washington USD : we received a quote from a company that says 

they can provide a MERV 16 filters in 30 year old HVAC units without any retrofitting. if they can truly do 

that, will this committee pay for the filters and installation? 

00:48:58 Ryan Hayashi - AD: If interested in joining the truck reroute subcommittee, please 

email heather.heinks@valleyair.org 

00:49:23 Ryan Hayashi - AD: Thanks Keith, 

00:49:59 Mari Velasquez - AD: Keith a todos: Recibimos una cotización de una empresa que 

dice que pueden proporcionar filtros MERV 16 para unidades HVAC de 30 años de antigüedad sin 

ninguna modificación. si realmente pueden hacer eso, ¿pagará este comité los filtros y la instalación? 

00:51:12 Mari Velasquez - AD: Ryan a todos: Si está interesado en unirse al subcomité de 
desviación de camiones, envíe un correo electrónico a heather.heinks@valleyair.org Gracias Keith. 

00:53:21 R - Eric Payne, CSC Boardmember: i know a few ppl, Jamie .... happy to help 

00:54:34 Mari Velasquez - AD: Eric a todos: Conozco algunas personas, Jamie .... encantado 

en ayudar 

01:00:30 R - Genevieve Gale: do all the schools at least have HVAC systems? do any have 
swamp coolers? 

01:02:50 Mari Velasquez - AD: Genevieve a todos: ¿Todas las escuelas tienen sistemas 

HVAC? ¿Alguno tiene refrigeración por evaporación? 

01:03:04 Keith Loewen - P - Washington USD : occasionally a school may have a swamp cooler 
in the kitchen or a wood shop type class 

01:03:18 Jaime Holt - AD: Keith, good to know. 

01:04:21 Mari Velasquez - AD: Keith a todos: ocasionalmente, una escuela puede tener 
refrigeración por evaporación en la cocina o una clase de carpintería 

01:04:44 Mari Velasquez - AD: Jaime a todos: Keith, Bueno saber. 
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01:13:28 R - Larry Taylor: Coarsegold: why does Air Now have only Ozone level (101) 

without PM2.5 figure? It makes me think the Air quality is 101, but probably much higher, like 460 for 
PM2.5 like nowl 

01:14:38 R - Genevieve Gale: Brian, can you share that research? Thanks! 

01:14:41 Mari Velasquez - AD: Larry a todos: Coarsegold: ¿por qué Air Now solo tiene nivel de 

ozono (101) sin la cifra de PM2.5? Me hace pensar que la calidad del aire es 101, pero probablemente 
mucho más alta, como 460 para PM2.5 como en este momento 

01:16:00 Brian Moore - CARB: Hey Larry, AirNow default view only shows whatever pollutant 

has the highest AQI, so right now, ozone might have the highest AQI. If you go into the map, you can 
select which pollutants to view at the monitors, 

01:16:03 Mari Velasquez - AD: Genevieve a todos: Brian, ¿puedes compartir esa investigación? 

¡Gracias! 

01:17:18 R - Lilia Becerril: Gracias por compartir la información en las redes sociales, hoy 

en día hay la mayoría de las personas tienen Facebook y es una manera más fácil para mi informar a la 

comunidad del ambiente que nos rodea hoy en día, la calidad del aire no es muy bueno y el saber en qué 

situación está el medio ambiente al día esto es muy favorable para las personas que sufren problemas 

respiratorios. 

01:17:27 R - Genevieve Gale: climate migration 

01:17:33 Mari Velasquez - AD: Brian a todos: Hola Larry, la vista predeterminada de AirNow 

solo muestra cualquier contaminante que tenga el AQI más alto, por lo que en este momento, el ozono 

podría tener el AQI más alto. Si ingresa al mapa, puede seleccionar qué contaminantes ver en los 

monitores 

01:17:46 Laura Rosenberger Haider: This week there were no N95 masks in Home Depo.  
Could we get grant money to buy & distribute N 95 masks  

01:19:00 Jaime Holt - AD: Laura, currently we are encouraging N95 masks for essential 

worker, front line health workers, and those individuals who must work outside.   

01:19:58 Mari Velasquez - AD: Lilia to everyone: Thank you for sharing the information on social 

media, today most people have Facebook and it is an easier way for me to inform the community of the 

environment that surrounds us today, the air quality is not very good and knowing in what situation the 
environment is up to date this is favorable for people who suffer from respiratory problems. 

01:20:20 Laura Rosenberger Haider: Could we get masks for the homeless & people without 

air conditioners 

01:21:12 Brian Moore - CARB: Shoot! I can't find the YouTube link to the 5-filter box fan setup. If 
I can't find it before the end of the meeting, I will send it to the district to distribute.  

01:22:05 Mari Velasquez - AD: Laura a todos: Esta semana no hubo máscaras N95 en Home 
Depot. ¿Podríamos conseguir una subvención para comprar y distribuir máscaras N 95? 

01:22:05 R - Lilia Becerril: thank you for your english translation 



01:22:58 Mari Velasquez - AD: Jaime a todos: Laura, actualmente estamos alentando las 

mascarillas N95 para trabajadores esenciales, trabajadores de salud de primera línea y aquellas 
personas que deben trabajar al aire libre. 

01:23:20 CSC - Michelle Bergen - ANHE: Your right, it’s not about climate change, it is about forest 

management 

01:23:58 Trish Johnson - CARB: Here is a CARB tweet and a link with additional information: 
https://twitter.com/AirResources/status/1303776658277588994 

01:24:15 Mari Velasquez - AD: Laura a todos: ¿Podríamos conseguir máscaras para personas 

sin hogar y personas sin aire acondicionado? 

01:24:59 Brian Moore - CARB: Justin found the box fan article for me! 
https://www.texairfilters.com/a-variation-on-the-box-fan-with-merv-13-filter-air-cleaner/ 

01:25:03 Mari Velasquez - AD: Michelle a todos: Tienes razón, no se trata de cambio climático, 

se trata de gestión forestal 

01:26:04 CSC - Ed Ward : what was the first website Tim gave 

01:26:10 CSC - Michelle Bergen - ANHE: Bill, where can we address the issue on forest 

management ? Ultimately, this fire disaster has affected the quality of life across the Central Valley and 

beyond. 

01:27:07 Denise Castillo - INT (Interpreter): Lilia a todos: gracias por la traducción al inglés 

01:28:28 CSC - Tim Tyner - Alternate (CCAC): recommended website to track local smoke-

related air pollution (PM2.5): SJVAir.com and Fire.airnow.gov 

01:29:34 Mari Velasquez - AD: Brian a todos: ¡Justin me encontró el artículo del Box Fan, para 

ayudar a limpiar el aire en su casa! 

https://www.texairfilters.com/a-variation-on-the-box-fan-with-merv-13-filter-air-cleaner/ 

01:30:32 Mari Velasquez - AD: Tim a todos: Sitio web recomendado para monitorear la 
contaminación del aire local relacionada con el humo (PM2.5): SJVAir.com y Fire.airnow.gov 

01:39:08 Laura Rosenberger Haider: Commuters that only have a bicycle still need N-95 

masks distributed to them 

01:41:16 Laura Rosenberger Haider: When the wind changes direction, the dust comes back 
out of the vegetation 

01:43:11 R - Genevieve Gale: I agree with Laura. Homeless need protections from this smoke. 

Added benefit that masks protect from COVID too. 

01:43:53 Mari Velasquez - AD: Laura a todos: Las personas que van al trabajo que solo tienen 

una bicicleta todavía necesitan máscaras N-95 distribuidas. 

Cuando el viento cambia de dirección, el polvo vuelve a salir de la vegetac ión. 

01:44:48 Mari Velasquez - AD: Genevieve a todos: Estoy de acuerdo con Laura. Las personas 

sin hogar necesitan protección contra este humo. Beneficio adicional que las máscaras también protegen 
de covid. 
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01:56:59 Justin Shields - CARB: Thank you for providing information on Supplemental 

Environmental Projects (SEP). If anyone wants more information on SEPs you can find it online at: 

https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/supplemental-environmental-projects-seps/supplemental-

environmental-project-sep-1. 

01:58:22 Justin Shields - CARB: . 

01:59:46 Justin Shields - CARB: If you have any questions regarding SEPs you can someone at 
CARB who works by email sep@arb.ca.gov or phone at (916) 229-0320. 

01:59:49 Mari Velasquez - AD: Justin a todos: Gracias por proporcionar información sobre 

Proyectos Ambientales Suplementarios (SEP, por sus siglas en ingles). Si alguien desea obtener más 

información sobre los SEP, puede encontrarla en línea en: https://ww2.arb.ca.gov/our-

work/programs/supplemental-environmental-projects-seps/supplemental-environmental-project-sep-1. 

02:00:48 Mari Velasquez - AD: Si tiene alguna pregunta sobre los SEP, puede llamar a alguien 
de CARB por correo electrónico a sep@arb.ca.gov o por teléfono al (916) 229-0320. 

02:01:06 CSC - Ed Ward : Thank you Mona your work is very important 

02:01:46 Mari Velasquez - AD: Ed a todos: Gracias Mona, su trabajo es muy importante 

02:02:50 Mona N. Cummings - P - Tree Fresno: Tree Fresno in Fresno, CA. Contact CEO Mona 

Nyandoro Cummings: Mona@treefresno.org or 559-221-5556 - Let's plant more urban trees!! 

treefresno.org 

02:06:23 Dalía Arenas: thank you tree fresno 

02:06:23 Mari Velasquez - AD: Mona a todos: Tree Fresno en Fresno, CA. Comuníquese con la 

Directora Ejecutiva Mona Nyandoro Cummings: Mona@treefresno.org o 559-221-5556 - ¡Plantemos más 

árboles urbanos! treefresno.org 

02:06:35 Dalía Arenas: thank you Ivanka 

02:07:11 Mona N. Cummings - P - Tree Fresno: Please take a look at our Tree Fresno 

Newsletter, which discusses our vegetative barriers and also our Cal Fire grants: 

https://conta.cc/2Ay9Ghk 

02:07:36 Mari Velasquez - AD: Dalia a todos: gracias Ivanka 

02:08:30 Brian Moore - CARB: Click on South Central Specific Plan (SCSP) on the left to see 

details on the plan Ivanka is talking about https://www.fresno.gov/darm/planning-development/plans-

projects-under-review/#tab-08 

02:08:30 Dalía Arenas: yes I have a question how height is the air quality for Fresno this week 

02:08:32 Mari Velasquez - AD: Mona a todos: Puede ver nuestro boletín de Tree Fresno, que 

analiza nuestras barreras vegetativas y también nuestras subvenciones de Cal Fire: 

https://conta.cc/2Ay9Ghk 

02:09:09 Mari Velasquez - AD: Dalia a todos: sí, tengo una pregunta de qué altura tiene la 

calidad del aire en Fresno esta semana 
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02:17:58 CSC - Tim Tyner - Alternate (CCAC): Kudos to Erica Manuel. Best meeting facilitation 

to date. 

02:19:34 Mari Velasquez - AD: Tim a todos: Felicitaciones a Erica Manuel. Mejor facilitación de 
reuniones hasta la fecha. 

02:20:22 Jon Klassen - AD: Hi Dalia, the highest concentration of PM2.5 that Fresno 

experienced this past week was 193 ug/m3, which translates to Very Unhealthy air quality 

02:22:14 Mari Velasquez - AD: Jon a todos: Hola Dalia, la concentración más alta de PM2.5 que 

Fresno experimentó esta semana pasada fue de 193 ug/m3, lo que se traduce en una calidad de aire 

Muy Insalubre. 

02:23:51 Justin Shields - CARB: https://webmaps.arb.ca.gov/edvs/ 

 02:24:40 R - Dalía Arenas: thank you . 

02:24:56 Mari Velasquez - AD: Dalia a todos: gracias. 

02:25:51 R - Genevieve Gale: I agree with Tim. Great moderating. Thank you Erica! 

02:27:02 Justin Shields - CARB: If you have comments regarding the Enforcement report you can 
send them to me at Justin.shields@arb.ca.gov 
 
02:27:23 Mari Velasquez - AD: Genevieve a todos: Estoy de acuerdo con Tim. Gran facilitacion. 
¡Gracias Erica! 
02:27:24 R - Dalía Arenas: Dalia Arenas Mondragon 

02:27:51 Brian Moore - CARB: Link to CARB September 24th Board Meeting (English) 
https://ww2.arb.ca.gov/ma092420 
 
02:28:06 Brian Moore - CARB: Link to CARB September 24th Board Meeting (Spanish) 
https://ww2.arb.ca.gov/es/ma092420span 
 
02:28:07 Mari Velasquez - AD: Justin a todos: Si tiene comentarios sobre el Informe de 

Cumplimiento, puede enviármelos a Justin.shields@arb.ca.gov 

02:29:42 Mari Velasquez - AD: Los enlaces proporcionados por Brian son para la reunión de la 
Mesa Directiva de CARB del 24 de septiembre. 
 
02:31:06 Brian Moore - CARB: Questions about the Sept 24th Board Meeting can be emailed to 
me at brian.moore@arb.ca.gov 
 
02:31:49 R - Dalía Arenas: yes please in English 

02:32:28 Brian Moore - CARB: Ivanka, have you named the baby squirrel? 

02:33:02 Jaime Holt - AD: Ivanka, that little squirrel is Heather's dream. 
 
02:33:24 CSC - Ed Ward : Ivanka thank you 
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